
Owner’s Manual
58142 FLOWCLEAR™ POOL & SPA TEST STRIPS

Test Factors:
Free chlorine: The ideal free chlorine range is 2.0-4.0ppm.
If the levels of free chlorine are too high water may develop an odor and 
swimmers may experience eye and skin irritation.If free chlorine levels are too low, 
sanitization will not occur.
pH: The ideal pH level is 7.4 to 7.6.
If pH falls below 7.2, chemical chlortine will quickly dissipate, corrosion of pool 
equipment will occur and swimmers may experience eye and skin irritation. If pH 
rises above 7.8, pool and spa water will become cloudy, swimmers may 
experience eye irritation and the ability of free chlorine to sanitize is weakened.
Total Alkalinity: The ideal alkalinity range for pool and spas is 80-120ppm.
If the alkalinity is too high, the pH could potentially change daily. If the alkalinity is 
too low, the pH may also drift to a very high level.
 
Simple Test Steps
1. Dip one strip into your pool or spa, no more than 46cm (18”) below the 
    water surface and remove immediately.
2. Hold strip level for 15 seconds to avoid reactant dripping from one tests 
    pad to another. 
    NOTE: Do not shake off excess water.
3. Compare results immediately lining up the 3 test pads to the easy color 
    match chart on the bottle.

          Ideal value. Ready to use!

          Unideal value. Need to do water treatment, do not use pool until get ideal 
          value.

NOTES:
1. When removing strips from the bottle be sure to quickly reseal the lid.
    NOTE: Keep bottle seal between uses.
2. Keep test strips dry. Do not use wet fingers to remove strips from the 
    bottle.
    NOTE: Strips will automatically react if they are exposed to water or 
    moisture.
3. Read results in natural daylight. Sodium vapor light bulbs can make color 
    matching difficult. Also, remove sunglasses since they can make color 
    matching difficult.
4. A color that appears on the strip pad maybe between two chart values. If 
    this happens, record the result as a number in-between the values shown,
5. Store in a cool, dry place, preferably indoors.
    NOTE: Extreme heat and moisture could reduce the shelf-life of the 
    strips.
6. Never remove the package of drying agent from the bottle.

Eigentümerhandbuch
58142 FLOWCLEAR™ POOL &SPA TESTSTREIFEN

Testfactoren:
Freies Chlor: Der ideale Wert für freies Chlor liegt bei 2,0 - 4,0 ppm.
Bei einem zu hohen freien Chlorwert ist eine Geruchsentwicklung des Wassers 
möglich und kann bei den Badenden zu Augen- und Hautreizungen führen. Falls 
der Wert des freien Chlors zu niedrig ist, erfolgt keine Sanifizierung.
pH-Wert: Der ideale pH-Wert liegt zwischen 7,4 und 7,6.
Falls der pH-Wert unter 7,2 liegt, wird das Chlor schnell abgebaut; dies kann zu 
Korrosion der Poolausstattung sowie zu Reizungen der Haut und der Augen 
führen. Falls der pH-Wert über 7,8 steigt, wird das Wasser im Pool oder in der 
Therme wolkig; dies kann zu Reizungen der Augen Führen und die Sanifizierung 
durch das Chlor wird verringert.
Gesamtalkalinität: Der ideale bereich der Alkalinität für Pools und Thermen 
liegt zwischen 80 und 120ppm.
Falls die Alkalinitöt zu hoch ist, kann sich der pH-Wert täglich ändern. Falls die 
Alkalinitöt zu niedrig ist, kann der pH-Wert sehr hohe Werte erreichen.
 
Einfache Testschritte
1. Tauchen Sie einen Streifen in lhren Pool oder lhre Therme, nicht mehr als 46cm 
    unter die Wasseroberfläche, und ziehen Sie ihn direkt heraus.
2. Halten Sie den Streifen 15 Sekunden, um zu vermeiden, dass das Reagenz 
    von einem Testsfeld auf ein anderes tropft.
    HINWEIS: Schütteln Sie das überscgüssige Wasser nicht ab.
3. Vergleichen Sie die Resultate sofort auf der Farbtabelle der Flasche.

          Idealer Wert. Wasser zur Nutzung bereit!
 
          Kein idealer Wert. Wasseraufbereitung notwendig. Den Pool erst benutzen,
          wenn ein idealer Wert erreicht ist.

ANMERKUNGEN:
1. Schließen Sie den Verschluss direkt nach der Entnahme des Teststreifens.
    HINWEIS: Flasche bei Nichtgebrauch dicht verschlossen aufbewahren.
2. Halten Sit die Teststreifen trocken. Entnehmen Sie die Teststreifen nicht mit 
    feuchten Fingern aus der Flasche.
    HINWEIS: Die Teststreifen reagieren automatisch, wenn sie mit Wasser oder 
    Feuchtigkeit in Berührung kommen.
3. Lesen Sie die Resultate bei Tageslicht ab. Natriumdampflampen können die 
    Überprüfung des Resultats erschweren. Nehmen Sie beim Überprüfen des 
    Resultats die Sonnenbrille ab.
4. Die Farbe des Testfeld kann zwischen zwei Werten der Farbtabelle liegen. In 
    diesem Fall liegt der Wert zwischen den beiden angezeigten Werten.
5. An einem kühlen und trockenen Ort im Innern aufbewahren.
    HINWEIS: Extreme Hitze und Feuchte können die Haltbarkeit der Streifen 
    verringern.
6. Entenehmen nie das Trocknungsmittel aus der Verpackung.

Käyttöopas
58142 FLOWCLEAR™-ALTAIDEN TESTILIUSKAT

Testattavat arvot:
Ihanteellinen vapaa kloorialue on 2,0-4,0 ppm.
Mikäli veden vapaan kloorin määrä on liian suuri, vesi voi alkaa haista ja uimarit 
voivat kokea silmien ja ihon ärsytystä. Jos vapaan kloorin taso on liian alhainen, 
vesi ei ole hygieenistä.
pH: Ihanteellinen pH-taso on 7,4 - 7,6.
Jos pH on alle 7,2, kemiallinen kloori haihtuu nopeasti, allaslaitteisto ruostuu ja 
uijat voivat kärsiä silmien ja ihon kirvelystä. Jos pH on yli 7,8, altaan tai kylpylän 
vedestä tulee himmeää, uijat voivat kärsiä silmien kirveltystä ja vpaan kloorin kyky 
pitää vesi hygieenisenä heikkenee.
Emäksistyys: Ihanteellinen emäksisyys altaiden ja kylpylöiden vedessä on 
80-120 ppm.
Jos emäksidyys on liian korkea, pH voi vaihtua päivittäin. Jos emäksisyys on liian 
alhainen, pH voi nousta hyvin korkeaksi.
 
Yksinkertaiset testivaiheet
1. Kasta yksi liuska altaann tai kylpylän veteen enintään 46cm syvyyteen ja vedä 
    se välittömästi pois.
2. Pidä liuskaa vaakasuorassa 15 sekunnin ajan, jotta reagoivaa ainetta ei tipu 
    testityynyltä toiselle.
    HUOMAA: Älä ravista liikavettä pois.
3. Vertaa tuloksia välittömästi asettamalla 3 testityynyä pullon värivertailutau lukon 
    viereen.
 
          Sopiva arvo. Käyttövalmis!
 
          Sopimaton arvo. Suorita veden käsittely, älä käytä allasta ennen kuin
          saavutetaan sopiva.

HUOMAA:
1. Kun otat liuskoja pullosta, sulje korkki nopeasti ja tiiviisti.
    MUISTUTUS: Säilytä pullo tiiviisti suljettuna käyttöjen välillä.
2. Pidä testiliuskat kuivina. Älä ota liuskoja pullosta märillä sormilla.
    HUOMAA: Liuskat reagoivat automaattisesti joutessaan kosketuksiin 
    veden tai kosteuden kanssa.
3. Lue tulokset luonnollisessa päivänvalossa. Natriumhöyrylamput voivat 
    hankaloitta värivertailua. Riisu myös aurinkolasit, sillä ne voivat hankaloitta 
    värivertailua.
4. Liuskalla esiintyvä väri voi olla kahden taulukkoarvon välissä. Jos näin käy, 
    kirjaa tulos näytettyjen arvojen välissä olevana arvona.
5. Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa mieluiten sisätiloissa.
    HUOMAA: Liiallinen kuumuus ja kosteus voivat lyhentää liuskojen varastointiai
    kaa.
6. Älä koskaan poista kuivausainepakettia pullosta.

Handleiding
58142 FLOWCLEAR™ ZWEMBAD & SPA TESTSTRIPS

 
Testfactoren:
Vrij chloor: Het ideale chloorbereik is 2,0-4,0 ppm
Als de vrij chloorniveaus te hoog zijn, kan water een geur ontwikkelen en kunnen 
de zwemmers oog- en huidirritaties ervaren. Als het vrije-chloorgehalte te laag is, 
wordt het water niet gezuiverd.
pH: Het ideale pH-niveau is 7,4 tot 7,6
Als de pH onder 7,2 komt, lost het chloor snel op, wordt de apparatuur van het 
zwembad aangetast en kunnen de ogen en de huid van zwemmers geïrriteerd 
raken. Als de pH boven 7,8 komt, wordt het zwembad- en spawater troebel, 
kunnen de ogen van zwemmers geïrriteerd raken en wordt de zuiverende werking 
van het vrije chloor aangetast.
Totale alkaliteit:Het ideale alkaliteitsbereik voor zwembaden en spa’s is 
80-120 ppm.
Als de alkakiteit te hoog is, kan de pH per dag verschillen. Als de alkaliteit te laag 
is, kan de pH tot een heel hoog niveau stijgen.
 
Eenvoudige teststappen
1. Doop een strip in uw zwembad of spa, niet dieper dan 46cm onder het 
    wateroppervlak, en haal de strip meteen weer uit het water.
2. Houd de strip 15 seconden horizontaal om te voorkomen dat er reactant van 
    het ene testplaatje op het andere druppelt.
    LET OP: Schud het overtollige water niet van de strip af.
3. Vergelijk de resultaten onmiddellijk door de 3 testplaatjes naast de handige 
    kleurenschaal op de fles te houden.
 
          Ideale waarde. Het zwembad of de spa zijn klaar voor gebruik!
 
          Geen goede waarde. Behandel het water en gebruik het zwembad niet tot
          de ideale waarde wordt bereikt.

OPMERKINGEN:
1. Doe de dop meteen weer op de fles nadat u er strips uit hebt geghaald.
    OPMERKING: Sluit de fles tussen het ene gebruik en het andere.
2. Houd de teststrips droog. Haal de strips niet met natte vingers uit de fles.
    LET OP: De strips reageren automatisch als ze met water of vocht in aanraking 
    komen.
3. Lees de resultaten af in natuurlijk daglicht. Bij natriumverlichting kan het 
    vergelijken van de kleuren moeilijk zijn. Zet ook uw zonnebril af, omdat het 
    vergelijken van de kleuren anders moeilijk kan zijn.
4. Het kan zijn dat er een kleur op de strip verschijnt die tussen twee kleuren van 
    de schaal ligt. Als dit gebeurt, noteer de resultaten dan als een getal tussen de 
    getoonde waarden in.
5. Op een koele, droge plaats bewaren, bij voorkeur binnen.
    LET OP: Door extreme hitte en vocht kunnen de strips minder lang houdbaar 
    blijven.
6. Haal het droogmiddel nooit uit de fles.

Manual de instrucciones
58142 TIRAS REACTIVAS FLOWCLEAR™ PARA PISCINAS Y SPA

Factores de prueba:
Cloro libre: La cantidad de cloro libre ideal está comprendida entre 2,0 y 
4,0 ppm.
Si los niveles de cloro libre son demasiado altos, el agua podría desprender un 
cierto olor y los nadadores podrían experimentar irritación en la piel y en los ojos. 
Si el nivel de cloro libre es demasiado bajo, no se produce la limpieza necesaria.
pH: El nivel de pH ideal está comprendido entre 7.4 y 7.6. 
Si el nivel de pH baja por debajo de 7,2, el cloro puede disiparse rápidamente, 
produciéndose la corrosión del equipamiento de la piscina y provocando una 
irritación en los ojos y la piel de los nadadores. Si el pH sube por encima de 7,8 el 
agua de la piscina o la sauna quedará turbia, los nadadores pueden notar 
irritación en los ojos y la protección del cloro libre para limpiar es menor.
Alcalinidad total: El nivel de alcalinidad total para las piscinas y saunas es 
80-120 ppm.
Si la alcalinidad es demasiado alta, potencialmente el pH puede cambiar cada 
día. Si la alcalinidad es demasiado baja, el pH puede cambiar a un nivel muy alto.
 
Pasos para realizar las pruebas
1. Introduzca una tira en su piscina o sauna, no más de 46cm (18”) dentro del 
    agua, y sáquela inmediatamente.
2. Mantenga la tira sujeta durante 15 segundos para evitar que el reactivo caiga 
    de un área reactiva a las otras.
    NOTA: No sacuda el agus que sobra.
3. Compare los resultados inmediatamente alineando las 3 áreas reactivas con el 
    gráfico de colores in cluido en el envase.
          
          Valor ideal. ¡Preparado para el uso!
 
          Valor no ideal. Es necesario efectuar un tratamiento del agua, no use la
          piscina hasta que consiga un valor ideal.

NOTAS:
1. Al sacar las tiras de la botella, asegúrese de que vuelve a tapar la misma 
    rápidamente.
    NOTA: Guarde la botella sellada entre usos.
2. Mantenga las tiras reactivas secas. No saque las tiras del envase con los 
    dedos mojados.
    NOTA: Las tiras reaccionan inmediatamente si se exponen a agua o humedad.
3. Lea los resultados con luz natural. Las bombillas de vapor de sodio pueden 
    hacer difícil ver qué color toman. Además, es conveniente no usar gafas de sol, 
    ya que pueden provocar que sea difícil ver qué color toman las tiras.
4. El color que aparece en el área reactiva de la tira puede estar entre dos valores 
    del gráfico. Si es así, anote el resultado como un número situado entre los 
    valores mostrados.
5. Guarde en un lugar fresco y seco, mejor en el interior.
    NOTA: Las temperaturas extremas y la humedad pueden reducir la vida en 
    almacenamiento de las tiras.
6. No saque nunca el agente de secado de la botella.

Manual do usuário
58142 FAIXAS PARA TESTE DE PISCINA & SPA FLOWCLEAR™

Fatores de teste:
Clorina Livre: O intervalo ideal de cloro livre é de 2.0-4.0ppm.
Caso os níveis de cloro livre sejam demasiado elevados a água pode desenvolver 
um odor desagradável e os nadadores podem sentir irritação dos olhos e pele. Se 
os níveis de clorina são muito baixos, não ocorrerá a sanitização.
pH: O nível de pH ideal é de 7.4 a 7.6.
Se o pH desce abaixo de 7.2, a clorina química se dissipará rapidamente, 
causando a corrosão da piscina e irritação nos olhos e na pele dos usuários. Se o 
pH aumenta para mais de 7.8, a água da piscina e da spa fica turva, e os usuários 
podem sofrer irritação nos olhos e na pele além de que o poder sanitizador da 
clorina livre perde o seu poder.
Alcalinidade Total: O nível de alcalinidade total para a piscina e as spas é de 
80-120 ppm.
Se a alcalinidade for muito alta, o valor do pH mudará diariamente. Se a 
alcalinidade for muito baixa, o pH pode subir para um nível muito alto.
 
Passos simples para realizar o teste
1. Mergulhe uma das tirinhas na piscina ou na spa, por não mais do que 
    46cm (18”) abaixo da superfície da água e a remova imediatamente.
2. Segure a tirinha por 15 minutos para evitar que ela se misture com outro 
    material usado para testes.
    NOTA: Não a sacuda para retirar o excesso de água.
3. Compare os resultados imediatamente, alinhando os três testes para 
    cada tabela de cores na garrafa.
 
          Valor ideal. Pronto para o uso!
 
          Valor não ideal. Necessita de tratamento da água, não use a piscina
          até obter um valor ideal.

NOTAS:
1. Ao remover as tiras da garrafa certifique-se de fechar rapidamente a 
    tampa.
    OBS.: Mantenha a garrafa selada entre as utilizacões.
2. Mantenha as tirinhas de teste secas. Não use as mãos molhadas para 
    remover as tirinhas da garrafa.
    NOTA: As tirinhas reagem automatica mente se forem expostas à água 
    ou umidade.
3. Leia os resultados sob a luz natural do dia. Bulbos de luz com vapor de 
    sódio podem alterar a configuração das cores. Também não use óculos 
    de sol, porque eles alterarão a configuração das cores.
4. A cor que aparece nas tiras pode estar entre os valores de duas tabelas. 
    Se isto acontecer significa que o resultado é intermediário dentre os 
    valores mostrados.
5. Mantenha guardado em um lugar fresco, seco e preferivelmente em um 
    ambiente fechado.
    NOTA: Extremo calor e umidade pode reduzir a vida útil das tirinhas.
6. Nunca remova a embalagem de agente secante de dentro da garrafa.

Manuale d’uso
58142 STRISCE DI TEST POOL & SPA FLOWCLEAR™

Fattori da testare:
Cloro libero: Il livello di cloro libero ideale è compreso tra 2,0 e 4,0 ppm.
Se il livello di cloro libero è troppo elevato, i nuotatori potrebbero sentire un odore 
sgradevole e potrebbero soffrire di irritazione degli occhi e della pelle. Se il livello di 
cloro libero è troppo basso, non avviene la disinfezione.
pH: Il pH ideale è compreso tra 7,4 e 7,6.
Se il pH è inferiore a 7,2, il cloro chimico si dissolverà rapidamente, causando la 
corrosione della piscine e irritazioni agli occhi o alla pelle degli utilizzatori. Se il pH 
è superiore a 7,8, l’acqua della piscina e della spa diventerà torbida, causando 
irritazioni agli occhi o alla pelle degli utilizzatori e riducendo l’efficacia di 
disinfezione del cloro libero.
Alcalinità totale: l’intervallo ideale di alcalinità totale per piscine e spa è 
compreso tra 80 e 120 ppm.
Se l’alcalinità è troppo alta, il pH può variare quotidianamente. Se l’alcalinità è 
troppo bassa, il pH può raggiungere livelli estremamente elevati.
 
Semplici passaggi per l’esecuzione del test
1. Immergere una stricia nella piscina o spa, non oltre 46cm al di sotto della 
    superficie dell’acqua e toglierla immediatamente.
2. Tenere la striscia in orizzontale per 15 secondi, al fine di evitare il gocciolio da 
    un’area di test all’altra.
    NOTA: Non scrollare l’acqua in eccesso.
3. Confrontare immediatamente i risultati allineando le 3 aree di test sul semplice 
    diagramma di corrispondenza colore presente sulla confezione.
 
          Valore ideale. La piscina o la spa sono pronte per essere utilizzate!
 
          Valore non ideale. Procedere al trattamento dell'acqua e non utilizzare la
          piscina finché non si raggiunge il valore ideale.
 
NOTE:
1. Chiudere rapidamente la confezione con il tappo dopo aver estratto le strisce.
    NOTA: Chiudere il flacone tra un utilizzo e l'altro.
2. Conservare le strisce per il test in luogo asciutto. Non rimuovere le strisce dalla 
    confezione con le dita bagnate.
    NOTA: Le strisce reagiscono immediatamente se esposte all’acqua e all’umidità.
3. Leggere i risultati in condizioni di luce naturale. Le lampade ai vapori di sodio 
    possono rendere difficle l’abbinamento dei colori. Togliere gli occhiali da sole; 
    anch’essi infatti possono rendere diffcile l’abbinamento dei colori.
4. Un colore sull’area reagente della striscia può essere compreso tra due valori 
    del diagramma. ln questo caso, il risultato sarà un numero compreso tra i valori 
    indicati.
5. Conservare in un luogo interno fresco e asciutto.
    NOTA: Le temperature elevate e l’umidità possono ridurre la durata delle strisce.
6. Non rimuovere la confrzione di agenti essiccanti dalla confezione.
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Manuel du propriétaire
58142 BANDELETTES RÉACTIVES POUR PISCINE ET SPA 

FLOWCLEAR™

Valeurs à contrôler :
Chlore libre: La plage idéale de chlore libre est 2,0-4,0 ppm.
Si les niveaux de chlore libre sont trop élevés, l’eau peut avoir une odeur et les 
nageurs peuvent ressentir une irritation au niveau de la peau et des yeux. Si les 
taux de chlore sont trop faibles, la désinfection n’a pas lieu.
pH : Le pH idéal est compris entre 7,4 et 7,6.
Si le pH descend en dessous de 7,2, le chlore chimique se dissoudra très 
rapidement, ce qui peut entraîner la corrosion des équipements de la piscine et le 
risque d’irritations aux yeux et à la peau des nageurs. Si le pH grimpe au-dessus 
de 7,8, l’eau de la piscine et du spa devienne trouble, les nageurs pourraient 
souffrir d’irritation aux yeux et la désinfection du chlore libre sera moins efficace.
Alcalinité totale : Le taux d’alcalinité idéale pour les piscines est situé entre 
80 et 120 ppm.
Si l’alcalinité est trop élevée, le pH peut être très fluctuant. Si l’alcalinité est trop 
faible, le pH pourrait atteindre des niveaux beaucoup trop hauts.
 
Etapes de l’analyse
1. Trempez une bandelette dans la piscine ou le spa sans dépasser une 
    profondeur totale de 46 cm; retirez la bandelette immédiatement.
2. Maintenez le niveau de la bandelette pendant 15 secondes, afin d’éviter 
    l’égouttement d’une zone réactive à l’autre.
    REMARQUE : Ne secouez pas l’eau en excès.
3. Comparez immédiatement les résultats obtenus en alignant les trois zones 
    réactives à l’échelle colorimetrique correspondante imprimée sur le tube.
 
          Valeur idéale Prêt à l’usage !

           Valeur non correcte Il faut un traitement de l’eau, n’utilisez pas la piscine
          tant que l'on n'a pas atteint la valeur idéale.
REMARQUES :
1. Aussitôt après avoir retiré une bandelette d’analyse du tube, renfermez 
    hermétiquement le bouchon.
    REMARQUE : Bien fermez les bouteilles entre les utilisations.
2. Stockez les bandelettes dans en endroit sec. N’enlevez pas les bandelettes du 
    tube avec les mains mouillées.
    REMARQUE : Si les bandelettes sont exposées à l’eau ou à l’humidité, la 
    réaction chimique est immédiate.
3. Inspectez les résultats à la lumière du jour. Les ampoules à vapeur de sodium 
    compliquent la lecture des couleurs sur l’échelle. Oter les lunettes de soleil, car 
    elles pourraient empêcher l’alignement correct des couleurs.
4. Une couleur dans la zone réactive de la bandelette peut se trouver entre deux 
    valeurs de l’échelle. Dans ce cas, le résultat est une valeur entre les deux 
    indiquées sur l’échelle.
5. Conservez dans un endroit frais et sec, de préférence à l’abri.
    REMARQUE : L’exposition aux conditions extrêmes de chaleur et d’humidité 
    peut réduire la durée de vie des bandelettes d’analyse.
6. Ne détachez jamais l’agent dessicant du tube. 

Használati utasítás
58142 FLOWCLEAR™ MEDENCEVÍZ- ÉS FÜRDŐVÍZ-TESZTCSÍKOK

Tesztelt tényezők:
Szabad klór: Az ideális klórkoncentráció-tartomány 2,0 ... 4,0 ppm.
A túl magas szabadklór-szint a víz szagosodásához, és az úszók szem- és 
bőrirritációjához vezethet. Túl alacsony klórszinteknél nem valósul meg a 
fertőtlenítés.
pH: Az ideális pH-szint 7.4 ... 7.6.
Ha a pH értéke 7,2 alá esik, a klór gyors disszipációja és az uszoda berendezé-
seinek korróziója lép fel, az úszók szem- és bőrirritációt tapasztalhatnak. Ha a pH 
7,8 fölé emelkedik, az uszoda illetve spa vize hamar zavarossá válik, az úszók 
szemirritációt tapasztalhatnak és gyengül a szabad klór fertőtlenítő képessége.
Teljes lúgosság: Az uszodák és spa-k ideális lúgossági tartománya 
80-120ppm.
Ha a lúgosság túl magas, a pH naponta potenciálisan változhat. Túl alacsony 
lúgosság esetén a pH szintén igen  magas szintet érhet el.
 
Egyszerű tesztlépések
1. Merítsen egy csíkot uszodájának vagy spa-jának vizébe nem több mint 46 
    cm-rel (18”) a vízfelszín alá és vegye ki azonnal.
2. Tartsa a csíkot vízszintesen 15 másodpercig, hogy elkerülje a reagens 
    átcsöpögését egyik tesztfelületről a másikra.
    MEGJEGYZÉS: Ne rázza le a felesleges vizet.
3. Hasonlítsa össze az eredményeket úgy, hogy a három tesztfelületet 
    azonnal a palackon levő színegyeztető táblázathoz tartja.

          Ideális érték. Használatra kész!
 
          Nem megfelelő érték. A víz további kezelést igényel, ne használja a
          medencét, míg az érték nem ideális.
 
MEGJEGYZÉSEK:
1. Acsíkok palackból való eltávolításakor gyorsan zárja le a kupakot.
    FIGYELEM: Tartsa zárva az üveget, amikor azt nem használja.
2. Tarttsa szárazon a csíkokat. Ne nedves ujjal távolítsa el a csíkokat a palackból.
    MEGJEGYZÉS: A csíkok reakciója automatikus, mihelyt vízzel vagy 
    nedvességgel érintkeznek.
3. Az eredményeket természetes nappali fénynél ellenőrizze. A nátriumgőz-lámpák 
    megenhezíthetik a színek egyeztetését. Ne viseljen napszemüveget, mert 
    színegyeztetési nehézséget okozhat.
4. A csík felületén megjelenő szín esetleg a diagram két színe közé esik. Ilyen 
    esetben a látható értékek közötti számot jegyezzen fel eredményként.
5. Száraz, hűvös helyen, lehetőleg beltéren tárolja.
    MEGJEGYZÉS: Az extrém hőség és nedvesség csökkentheti a csíkok 
    eltarthatóságát.
6. Soha ne távolítsa el a nedvszívó csomagot a palackból.

Bruksanvisning
58142 FLOWCLEAR™ TESTREMSOR FÖR POOL & SPA-BAD

Testfaktorer:
Fritt klor: Det perfekta fria klorvärdet är 2,0-4,0 ppm.
Om nivån på fritt klorär alltför hög kan vattnet utveckla en lukt och de som badar i 
bassängen kan känna av en irritation i ögonen och på huden. Om nivåerna för fritt 
klor är för låga, desinficeras inte vattnet.
pH: Det perfekta pH-värdet är 7,4 till 7,6.
Om pH-värdet hamnar under 7,2, skingras det kemiska kloret snabbt, poolutrust-
ningen rostar och simmare kan utsättas för ögon- och hudirritationer. Om 
pH-värdet stiger över 7.8, blir poolens och spa-anläggningens vatten grumligt. 
Simmare kan uppleva ögonirritationer och det fria klorets förmåga att desinficera 
vattnet minskar.
Total alkaliskhet: Den idealiska alkaliskheten för pooler och spa-anläggning-
ar är 80-120ppm.
Om alkaliskheten är för hög, kan pH-värdet ändras dagligen. Om alkaliskheten är 
för låg, kan pH-värdet nå mycket höga nivåer.
 
Enkla testprocedurer
1. Doppa ner en remsa i poolen eller spa-anläggningen högst 46 cm under 
vattenytan och avlägsna den omedelbart.
2. Håll remsan vågrätt i 15 sekunder för att undvika att reagensen droppar från en 
testenhet till en annan. 
OBS: Skaka inte bort överflödsvatten.
3. Jämför resultaten omedelbart genom att föra de tre testenheterna nära flaskans 
färgkarta.
 
          Perfekt värde. Klar att använda!
 
          Värdet är inte bra. Behandling av vattnet krävs, använd inte poolen förrän
          vattnet har nått perfekt värde.

ANMÄRKNINGAR:
1. När du avlägsnar remsor från flaskan, ska du vara noga med att snabbt sätta på 
    locket igen.
    OBS: Flaskan ska alltid vara stängd mellan användningarna.
2. Håll restremsorna torra. Använd inte våta fingrar för att avlägsna remsorna från 
    flaskan.
    OBS: Remsorna reagerar automatiskt om de utsätts för vatten eller fukt.
3. Avläs resultaten i naturligt dagsljus. Glödlampor med natriumånga kan göra 
    färgmatchningen svår. Ta också av dig solglasögonen eftersom de kan föra 
    färgmatchningen svår.
4. En färg som visas på remsan kan vara mellan två värden. I så fall, ska du 
    registrera resultatet som mellan värdena.
5. Ska förvaras på sval, torr plats, helst inomhus.
    OBS: Extrem värme och fukt kan minska remsornas lagringstid.
6. Avlägsna aldrig förpackningen med torkmedel från flaskan.

Руководство пользователя
ТЕСТОВЫЕ ПОЛОСКИ FLOWCLEAR™ ДЛЯ БАССЕЙНОВ И 

ГИДРОМАССАЖНЫХ ВАНН 58142

Проверка произвдится на:
Свободный хрор: Идеальный диапазон уровня свободного хлора 
составляет 2,0-4,0 ч./млн.
Если уровень свободного хлора слишком высокий, вода будет неприятно 
пахнуть, а у купающихся людей может развиться раздражение глаз и кожи. 
Если уровень свободного хлора ниже, санитарная обработка воды не 
проичходит.
рН: Идеальный уровень pH составляет от 7,4 до 7,6.
Если водородный показатель (рН) падает ниже 7,2 свободный хлор быстро 
рассеивается, происходит коррозия оборудования бассейна, а купальщики 
испытывают раздражение глаз и кожи. Если значение рН становится выще 
7,8, вода в бассейне и джакузи становится мутной, купальщики испытывают 
раздражение глаз и кожи, а способность свободного хлора санитарно 
обрабатывать воду слабеет.
Общая шелочность: Идеальное значение шелочности для бассейнов и 
джакузи лежит в пределах 80-120 промилле.
Если шелочность воды высока, значение рН может ежедневно меняться. 
Если шелочность слишком низка, значение рН может очень вырасти.
 
Простые щаги по использованию тестера
1. Погрузите одеу полоску-тестер в бассйн или джакузи не глубже, чем на пол
    -метра и сразу же выньте еЄ из воды.
2. Подержите полоску горизонтально в течение 15 секунд, чтобы реагент с 
    одной части полоски не капал на другие.
    Примечание: Не стряхивайте излишек воды.
3. Немедленно сравните результаты, приложив З подушечки тестера к 
    карточке цветового контроля на бутылце.
 
          Идеальное значение. Бассейн готов к использованию!
 
          Неидеальное значение. Необходимо провести обработку воды; не
          пользуйтесь бассейном, пока не будет достигнуто идеальное значение.
 
ПРИМЕЧАНИЯ:
1. Вынимая полосуи из бутылки сразу же закрывайте её крышкой.
    ПРИМЕЧАНИЕ: Держите бутылку закрытой между применениями 
    индикаторов.
2. Храните полоски-тестеры сухими. Доставайте тестеры из бутылки сухими 
    руками.
    ПРИМЕЧАНИЕ: Тестер немедленно начинат реагировать, как только на 
    него попадет влага.
3. Проводите проверку и считывайте результаты при естествкнном дневном 
    свете.Цветоопределение при свете натриевых ламп может быть 
    затруднено. Не рекомендуетя проводиив цветоопределение в солнечных 
    зашитных очках.
4. Цвет подушечки тестера может оказаться промежуточным между двумя 
    цвеьами на карте цветового контроля. В таком случае возьмите средний 
    результат между двумя числами на карточке.
5. Храните изделие в прохладном, сухом месте, лучше всего в помешении
    ПРИМЕЧАНИЕ: высокие температура и влажность мргут уменьшить срок 
    годности тестеров.
6. Никогда не снимайте упаковку с силикагеля, находяшегося в бутылке.

Instrukcja obsługi
58142 ZESTAW TESTOWY DLA BASENÓW I SPA FLOWCLEAR™

Testowanie:
Swobodny chlor: Idealny poziom zawartości chloru wynosi 2.0-4.0ppm.
Jeśli poziom wolnego chloru w wodzie jest zbyt wysoki, może ona mieć 
charakterystyczny zapach a u użytkowników basenu może wystąpić podrażnienie 
oczu i skóry. Jeżeli poziom będzie za niski, nie będzie się odbywać dezynfekcja.
pH: Idealny poziom pH wynosi od 7.4 do 7.6.
Jeżeli poziom pH spadnie poniżej 7.2, chlor zawarty w wodzie ulegnie rozprosze-
niu, elementy wyposażenia basenu zaczną korodować a pływający mogą mieć 
podrażnienia oczu oraz skóry. Jeżeli poziom pH wzrośnie powyżej 7.8, woda 
stanie się mętna, pływający mogą mieć podrażnienia oczu oraz skóry oraz 
zmniejszy się wydeajność odkażania chloru.
Całkowita zasadowość: Idealny zakres zasadowości to 80-120 cząstek na 
milion.
Jeżeli zasadowość jest za wysoka, pH może zmieniać się w ciągu dnia. Jeżeli 
zasadowość jest za niska, pH także może osiągać bardzo wysokie poziomy.
 
Wykonywanie testów
1. Zanurz pasek do basenu lub SPA, na głębokość nie większą niż 46 cm i 
    natychmiast wyjmij.
2. Przytrzymaj pasek przez 15 sekund tak, aby woda nie spływała z jednego testu 
    na drugi.
    UWAGA: Nie usuwać nadmiaru wody.
3. Natychmiast porównaj otrzymane na 3 polach wyniki z tabelą kolorów 
    znajdującą się na butelce.

          Idealna wartość. Gotowe do użycia!
 
          Wartość niewłaściwa. Należy przeprowadzić uzdatnianie wody, a basenu nie
          używać, póki nie ma idealnej wartości.

UWAGI:
1. Podczas wyjmowania pasków z buttelki, należy pamiętać, aby szybko zamknąć 
    ją.
    UWAGA: Po każdym użyciu zakręć butelkę.
2. Utrzymywać paski suche. Nie wyjmować paskśów z butelki mokrymi rękoma.
    UWAGA: Paski, jeżeli zostaną wystawione na działanie wody lub wilgoci, 
    zaczynają reagować.
3. Wyniki należy sprawdzać w naturalnym świetle dziennym. Sztuczne oświetlenie 
    może powodować trudności w dopasowaniu koloru. Pamiętaj także, aby w     
    czasie porównywania kolorów zdjąć okulary słoneczne.
4. Otrzymany kolor na pasku może być pomiędzy dwiema wartościami z tabeli. 
    Jeżeli tak się stanie, zapisz wynik jako liczbę pomiędzy tymi dwiema 
    wartościami.
5. Przechowuj w chłodnym, suchym miejscu, jeżeli to możliwe w mieszkaniu.
    UWAGA: Wysokie temperatury i wilgotność mogą skrócić okres przydatności 
    pasków.
6. Nigdy nie wolno usuwać opakowania środka osuszającego z butelki.

EΓXEIPIΔIO IΔIOΚTHTH
58142 ΤΑΙΝΙΕΣ ΔΟΚΙΜΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΚΑΙ SPA FLOWCLEAR™

ΠAΠAΓONTEΣ EΞETAΣHΣ:
EΛEYΘEPO XΛΩPIO: ΤΟ ΙΔΑΝΙΚΟ ΕΥΡΟΣ ΕΛΕΥΘΕΡΟΥ ΧΛΩΡΙΟΥ ΕΙΝΑΙ 2,0-4,0PPM.
ΑΝ ΤΑ ΕΠΙΠΕΔΑ ΕΛΕΥΘΕΡΟΥ ΧΛΩΡΙΟΥ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΑ ΥΨΗΛΑ, ΤΟ ΝΕΡΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΑΝΑΠΤΥΞΕΙ ΜΙΑ ΟΣΜΗ ΚΑΙ ΟΙ ΚΟΛΥΜΒΗΤΕΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΙΣΘΑΝΘΟΥΝ ΕΡΕΘΙΣΜΟ ΣΤΑ ΜΑΤΙΑ 
ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΠΙΔΕΡΜΙΔΑ. AN TA EΠIΠEΔA EΛEYΘEPOY XΛΩPIOY EINAI YΠEPBOΛIKA XAMHΛA, ΔEN 
ΘA EΠITEYXΘEI H EΞYΓIANΣH TOY NEPOY.
pH: ΤΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΙΔΑΝΙΚΟΥ PH ΕΙΝΑΙ 7,4 ΕΩΣ 7,6.
AN TO pH ΠEΣEI KATΩ AΠO 7,2 TO XHMIKO XΛΩPIO ΘA ΔIAΣKOPΠIΣTEI ΓPHΓOPA, ΘA ΠPOKYΨ
EI 
ΔIABPΩΣH TOY EΞOΠΛIΣMOY THΣ ΠIΣINAΣ KAI OI KOΛYMBHTEΣ ENΔEXETAI NA EMΦANIΣOYN 
EPEΘIΣMO TΩN MATIΩN KAI TOY ΔEPMATOΣ. AN TO pH ANEBEI ΠANΩ AΠO 7,8, TO NEPO ΠIΣ
INAΣ KAI spa ΘA ΓINEI ΘOΛO, OI KOΛYMBHTEΣ ENΔEXETAI NA EMΦANIΣOYN EPEΘIΣMO TΩN 
MATIΩN KAI H IKANOTHTA EΞYΓIANΣHΣ TOY EΛEYΘEPOY XΛΩPIOY EΞAΣΘENIZEI.
OΛIKH AΛKAΛIKOTHTA: H IΔANIKH AΛKAΛIKOTHTA ΓIA ΠIΣINEΣ KAI spa KYMAINETAI METAΞY 
80-120ppm.
EAN H AΛKAΛIKOTHTA EINAI YΠEPBOΛIKA YΨHΛH, TO pH ΘA MΠOPOYΣE ΔYNHTIKA NA 
METABAΛΛETAI MEPA ME TH MEPA. EAN H AΛKAΛIKOTHTA EINAI YΠEPBOΛIKA XAMHΛH, TO pH 
ENΔEXETAI EΠIΣHΣ NA METABΛHΘEI ΣE ΠOΛY YΨHΛO EΠIΠEΔO.
 
AΠΛA BHMATA EΞETAΣHΣ
1. BYΘIΣTE MIA TAINIA ΣTHN ΠIΣINA H TO spa ΣAΣ, OXI ΠANΩ AΠO 46εκατ. (18") KATΩ AΠO THN
    EΠIΦANEIA TOY NEPOY KAI BΓAΛTE THN AMEΣΩΣ.
2. KPATHΣTE THN TAINIA EΠIΠEΔH ΓIA 15 ΔEYTEPOΛEΠTA ΓIA NA AΠOΦYΓETE THN ENΣTAΛAΞH 
    ANTIΔPAΣTHPIOY AΠO TN MIA ΔEΣMH EΞETAΣHΣ ΣTHN AΛΛH.
    ΣHMEIΩΣH: MHN TINAZETE THN ΠEPIΣΣEIA NEPOY.
3.ΣYKPINETE TA AΠOTEΛEΣMATA AMEΣΩΣ EYΘYΓPAMMIZONTAΣ TIΣ 3 ΔEΣMEΣ EΞETAΣHΣ ΣTO 
    EYKOΛO ΔIAΓPAMMA XPΩMATIKHΣ ANTIΣTOIXIΣHΣ ΣTHN ΦIAΛH.
 
            ΙΔΑΝΙΚΗ ΤΙΜΗ. ΕΤΟΙΜΟ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ!
 
            ΜΗ ΙΔΑΝΙΚΗ ΤΙΜΗ. ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΤΟΥ ΝΕΡΟΥ. ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗΝ
            ΠΙΣΙΝΑ ΕΩΣ ΟΤΟΥ ΕΠΙΤΕΥΧΘΕΙ ΙΔΑΝΙΚΗ ΤΙΜΗ.
 
ΣHMEIΩΣEIΣ:
1. OTAN AΦAIPEITE TIΣ TAINIEΣ AΠO THN ΦIAΛH ΦPONTIΣTE NAEΠANAΣΦPAΓIZETE ΓPHΓOPA     
    TO KAΠAKI.
    ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΚΛΕΙΣΤΗ ΤΗ ΦΙΑΛΗ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΧΡΗΣΕΩΝ.
2. KPATHΣTE TIΣ TAINIEΣ EΞETAΣHΣ ΣTEΓNEΣ. MHN XPHΣIMOΠOIEITE BPEΓMENA ΔAXTYΛA ΓIA 
    NA AΦAIPEΣETE TIΣ TAINIEΣ AΠO THN ΦIAΛH.
    ΣHMEIΩΣH: OI TAINIEΣ ΘA ANTIΔPAΣOYN AYTOMATA AN EKTEΘOYN ΣE NEPO H YΓPAΣIA.
3. ΔIABAΣTE TA AΠOTEΛEΣMATA ΣE ΦYΣIKO ΦΩΣ HMEPAΣ. OI ΛAMΠTHPEΣ ATMΩN NATPIOY
    MΠOPEI NA KANOYN THN XPΩMATIKH ANTIΣTOIXIΣH ΔYΣKOΛH. EΠIΣHΣ, BΓAΛTE TA ΓYAΛIA 
    HΛIOY, ΓIATI MΠOPEI NA KANOYN THN XPΩMATIKH ANTIΣTOIXIΣH ΔYΣKOΛH.
4. ENA XPΩMA ΠOY EMΦANIZETAI ΣTHN ΔEΣMH THΣ TAINIAΣ MΠOPEI NA BPIΣKETAI METAΞY 
    ΔYO TIMΩN TOY ΔIAΓPAMMATOΣ. AN ΣYMBEI AYTO, KATAΓPAΨTE TO AΠOTEΛEΣMA ΩΣ ENAN 
    APIΘMO METAΞY TΩN AΠEIKONIZOMENΩN TIMΩN.
5.  AΠOΘHKEYΣTE ΣE ENA ΔPOΣEPO, ΞHPO MEPOΣ, KATA ΠPOTIMHΣH ΣE
    EΣΩTEPIKO XΩPO.
    ΣHMEIΩΣH: OI AKPAIEΣ ΘEPMOKPAΣIEΣ KAI H YΓPAΣIA MΠOPEI NA MEIΩΣOYN TON XPONO 
    ΔIATHPHΣHΣ TΩN TAINIΩN.
6.  ΠOTE MHN AΦAIPEITE THN ΣYΣKEYAΣIA TOY ΞHPANTIKOY ΠAPAΓONTA AΠO THN ΦIAΛH. 2
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